
Parts List

Battery Installation
1) Open the battery cover
    and take out the battery box

2) Install the batteries
    into battery box
    (8 x AA - not included)

3) Put the battery box in position
    and close the battery cover

4)Turn on the switch
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Functions

Manual mode - Users can open the lid by pressing the "OPEN" button. The
lid will stay open until the "CLOSE" button is pressed. During this mode, a
yellow light in the middle will flash.

Stand-by mode – The lid stays closed and the bin
is waiting for a signal to open. A red light flashes to
indicate this mode.
Sensor mode – When the sensor unit spots the
signal, the lid will open. The lid will stay open as
long as the signal stays in the effective range. After
the object is removed from the range, the lid will
close in 5 seconds.

Modes:

Red/Green light in the middle
indicate Waiting/Manual mode

The lights turn on from left to right when
the sensor spots open signal

The lights turn off from right to left when
the open signal is removed

Lighting Indications

Effective range:
This product will sense when an object passes through

the sensors range, which is about 11 in /27.9cm above

the panel.I

This side down.
Align the springs
with the metal
tabs inside the
compartment.

Fixing the Trash Bag
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1:Flap
2:Lid
3:Button panel
4:Body
5:Clip
6:Battery cover
7:Switch
8:Plastic bag ring

Use the plastic bag ring to secure the
trash bag:
1) Fold the bag over the plastic ring.
2) Place the plastic ring in position on the
rim of the body.

Note: Alkaline batteries are strongly recommended. (4xAA

batteries for each box)

Note: There are two battery boxes in total.

21Gal / 80L MOTION SENSOR TRASH BIN
ITM. / ART. 807890

Model # EK9288BMT-80L

USE INSTRUCTIONS
IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULL Y

                        Customer Service: cs@ekousaltd.com
                 1-800-354-5605 (24hr hot line, English only)
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Trouble Shooting

The clip is located on the
underside of lid.

Retrun the clip back to
original setting

Hanging Clip WARNINGS & CAUTIONS
This trash can is intended for household use only, and should not be used for any other purpose.
This is not a toy. For indoor use only. Do not expose to direct sunlight and other heat sources.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the trash can .

Battery Warnings

Only adults should handle batteries. Do not allow a child to use this product unless the Battery

Compartment Cover is securely attached to the Battery Compartment.
Remove battery(ies) if consumed or if product is to be left unused for a long time.

CAUTIONS:  BATTERY INSTRUCTIONS

• Always purchase the correct size and grade of battery most suitable for the intended use.

• Always replace the whole set of batteries at one time, taking care not to mix old and new ones, or

batteries of different types.

• Clean the battery contacts and also those of the device prior to battery installation.

• Ensure the batteries are installed correctly with regard to polarity (+ and -).

• Remove batteries from equipment which is not to be used for an extended period of time.

• Remove used batteries promptly.

For recycling and disposal of batteries to protect the environment, please check the internet or your local

phone directory for local recycling centers and / or follow local government regulations.

PRECAUCIÓN: INSTRUCCIONES SOBRE LAS BATERÍAS

• Siempre compre las pilas de tamaño y grado correctos para este uso.

• Reemplace siempre el juego completo de baterías, en una sola vez, teniendo cuidado de no mezclar

baterías nuevas con usadas o de diferentes tipos.

• Limpie los contactos de las pilas y los del aparato antes de colocar las pilas.

• Asegúrese que las pilas estén bien colocadas respecto a la polaridad (+ y -).

• Retire las pilas del equipo si no se va a utilizar por un tiempo prolongado.

• Retire las pilas usadas de inmediato.

Para reciclar y desechar baterías, respetando el medio ambiente, favor de consultar en internet o en su

directorio telefónico local los centros locales de reciclaje y/o siga las regulaciones gubernamentales locales
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Notes: 1)Please push back the clip in normal use.
            2)When the top is hung on the body, do not hit the clip while

taking out the liner.

1) No lights on - Please make sure the batteries are installed correctly or try
new batteries.
2) No response from sensor - The lid may have been closed by hand in
manual mode. Pressing "CLOSE" will reset the modes.
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Lista de Piezas

Instalación de Las pilas
1) Abra la tapa de la batería y sacar
la caja de la batería

2) Instale las baterías en la caja de
la batería (8 x AA - no incluido)

3) Coloque la caja de la batería en
su sitio y cierre la tapa de la batería

4)Encienda el Interruptor
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Funciones

Modo de Manual - Los usuarios pueden abrir la tapa presionando el botón
"OPEN". La tapa se mantendrá abierto hasta que se pulsa el botón
"Cerrar". Durante este modo, una luz amarilla en el centro parpadeará.

Modo de Espera – La tapa permanece cerrada y el
depósito está esperando una señal para abrir. Una
luz roja parpadea para indicar este modo.
Modo de Sensor  – Cuando el sensor ve a la señal,
la tapa se abrirá. La tapa se mantendrá abierta,
siempre y cuando la señal se mantiene en el rango
efectivo. Después de que el objeto se elimina de la
gama, la tapa se cerrará en 5 segundos.

Modos:

Luz Roja /Verde en el medio
indica el Modo de Espera / Manual

Las luces se encienden de izquierda a
derecha cuando las manchas del sensor
de señal abierta

Las luces se apagan de derecha a
izquierda cuando se quita la señal abierta

Indicaciones Iluminación

Alcance Efectivo:
Este producto detectará cuando un objeto pasa a

través de la gama de sensores, que es

aproximadamente 11 en / 27,9 cm el panel de arriba.

Coloque la caja de la
batería en su sitio y cierre
la tapa de la batería.Este
lado hacia abajo. Alinear
los muelles con las
lengüetas metálicas del
interior del compartimiento.

La fijación de la Bolsa de Basura
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1:Solapa
2:Tapa
3:Panel de Botones
4:Bastidor
5:Presilla
6:Tapa de la Batería
7:Interruptor
8:Anillo de la bolsa
de plástico

Use el anillo de bolsa de plástico para fijar
la bolsa de basura:
1) Gire la bolsa alrededor del anillo de
plástico.
2) Colocar el anillo de plástico en la
posición en el borde del cuerpo .

Nota: Se recomiendan pilas alcalinas. (4xAA) baterías para
cada caja)

Nota: Hay dos cajas de baterías en total.

21Gal / 80L SENSOR DE MOVIMIENTO DE
BASURA

ITM. / ART. 807890
Modelo # EK9288BMT-80L

INSTRUCCIONES DE USO
IMPORTANTE GUARDE PARA EL FUTURO

REFERENCIA: LEA CUIDADOSAMENTE
                         Para obtener más ayuda: cs@ekousaltd.com
           1-800-354-5605 (línea de emergencia las 24 horas, sólo Inglés)

I
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Solución de Problemas

El clip se encuentra en la
parte inferior de la tapa.

Ponga la presilla a sus valores
originales.

Colgante Clip ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES
Esta papelera está destinado sólo para uso doméstico, y no debe ser utilizado para ningún otro
propósito. Esto no es un juguete. Para uso en interiores. No lo exponga a la luz solar directa y de
otras fuentes de calor. Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con
el bote de basura.

Advertencias Sobre la Batería

Sólo los adultos deben manipular las baterías. No permita que un niño de usar este producto, a
menos que la Batería
Tapa del Compartimiento está bien conectado al Compartimiento de la Batería.

Extraer la batería (es) si se consume o si el producto va a ser utilizado durante un largo tiempo.
Con cuidado de no mezclar las viejas y nuevas, o pilas de distinto tipo.

CAUTIONS:  BATTERY INSTRUCTIONS

• Always purchase the correct size and grade of battery most suitable for the intended use.

• Always replace the whole set of batteries at one time, taking care not to mix old and new ones, or

batteries of different types.

• Clean the battery contacts and also those of the device prior to battery installation.

• Ensure the batteries are installed correctly with regard to polarity (+ and -).

• Remove batteries from equipment which is not to be used for an extended period of time.

• Remove used batteries promptly.

For recycling and disposal of batteries to protect the environment, please check the internet or your local

phone directory for local recycling centers and / or follow local government regulations.

PRECAUCIÓN: INSTRUCCIONES SOBRE LAS BATERÍAS

• Siempre compre las pilas de tamaño y grado correctos para este uso.

• Reemplace siempre el juego completo de baterías, en una sola vez, teniendo cuidado de no mezclar

baterías nuevas con usadas o de diferentes tipos.

• Limpie los contactos de las pilas y los del aparato antes de colocar las pilas.

• Asegúrese que las pilas estén bien colocadas respecto a la polaridad (+ y -).

• Retire las pilas del equipo si no se va a utilizar por un tiempo prolongado.

• Retire las pilas usadas de inmediato.

Para reciclar y desechar baterías, respetando el medio ambiente, favor de consultar en internet o en su

directorio telefónico local los centros locales de reciclaje y/o siga las regulaciones gubernamentales locales
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 Notas: 1) Por favor, presione el clip en uso normal.
             2) Cuando la parte superior se cuelga en el cuerpo, no golpee

el clip, mientras que la extracción del revestimiento.

1) No hay luces encendidas - Por favor, asegúrese de que las pilas están
instaladas correctamente o probar nuevas baterías.
2) No hay respuesta del sensor - La tapa puede haber sido cerrada por
parte del modo manual. Al pulsar "CLOSE" restablecerá los modos.
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